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Toutes les toiles Barrisol® sont étiquetées A+ 
(note la plus élevée) conformément à la législation en vigueur sur la qualité  
de l’air intérieur.

All Barrisol® lines are A+ classed 
(best result) for indoor air quality, respecting the effective legislation.

Die Barrisol® Folie haben mit der A+ Note 
die beste Bewertung nach der aktuellen Gesetzgebung für 
die Luftbeschaffenheit in Innenräumen.

Tutta la gamma dei teli Barrisol® ha ricevuto il marchio A+ 
(Voto più elevato) in conformità alla legislazione in vigore relativamente 
alla qualità dell’aria e l’emissione di COV - composti organici volatili.

Todos los acabados Barrisol® fueron certificados A+ 
según la legislación vigente respecto a la emisión de componentes 
orgánicos volátiles (COV) y de la calidad del aire interior.

- Reflet Laqué® : A+
- Rêves Satinés® : A+
- Les Mats Traditions® : A+
- Les Metals® : A+
- Les Translucides® : A+
- Xtrem® : A+
- les Effets Lumière® : A+
- Barrisol les Recyclés® : A+
- Barrisol Biosourcée® : A+
- les Daims Ambiance® : A+
- Creadesign® : A+
- Mirror® : A+
- les Effets Matière® : A+
- les plafond Barrisol® imprimés : A+

* Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
Informationen über das Emissionsniveau von flüchtigen Substanzen in der Luft von Innenräumen, die ein Gesundheitsrisiko beim Atmen darstellen, aufgelistetin einer Klassifikation von A+ (sehr schwache Emission) bis Klasse C (hohe Emission).
Informazione sul livello d’emissione di sostanze volatile nell’aria interna, presentando un rischio di tossicità per inalazione, su una scala di classe iniziando da A+ (molto debole emissione) a C (forte emissione).
Informacion sobre el nivel de emisión de substancias volátiles en al aire de un local, presentando riesgos de toxicidad al inhalarlo, en una escala de A+ (muy bajo nivel) a C (muy alto nivel de emisión).

BARRISOL® Normalu SAS, premier fabricant de plafond au monde à obtenir le label “Origine Française Garantie”.  
“Origine France Garantie” certifie que les plafonds Barrisol® sont bien fabriqués en France.

BARRISOL® Normalu SAS is the first stretch ceiling manufacturer in the world to get the “French Origin Guarantee” 
Label. “French Origin Guarantee” certifies that Barrisol® stretch ceilings are made in France.

BARRISOL® Normalu SAS ist der erste Spanndeckenhersteller der Welt, der das Label “Origine France Garantie”  
(Herstellung in Frankreich garantiert) erhalten hat.  
Das Label “Origine France Garantie” zertifiziert, dass die Barrisol Spanndecken in Frankreich herstellen werden. 

BARRISOL® Normalu SAS, primo fabbricante di soffitto teso al mondo ad ottenere il label “Origine France Garantie”.  
“Origine France Garantie” certifica che i soffitti Barrrisol® sono fabbricati in Francia.

BARRISOL® Normalu SAS, es el primer fabricante de techos tensados que ha obtenido la denominación  
“Origine France Garantie”. “Origine France Garantie” asegura que los techos Barrisol® se fabrican en Francia.

Plafond tendu
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Design : Barrisol® FinlandArch. : João Luis Carrilho

Reflet Laqué®

Lacquered Reflection
Die lackierte Lichtreflexion

02033 Brun Noisetier*(1)

02020 Gris Asarine*(1)

02031 Brun Pomme de Pin*(1)

02012 Gris Clématite*(1)

02041 Noir Tulipe*(1)/**(2)

02016 Gris Ombelle*(1)

02086 Violet Aubergine*(2)

02014 Gris Jasmin*(2)

02065 Vert Amandine*(2)

02081 Bordeaux Pivoine*(1)

02018 Gris Tamaris*(1)

02087 Brun Aurea**(2)

02019 Gris Erodium*(2)

02076 Bleu Belle de Nuit*(1)

02090 Rose Fushia*(1)

02050 Mauve Iris*(2)

02052 Mauve Aster*(2)

02028 Terracota Ixia*(2)

02053 Pêche Angélique*(2) 02075 Bleu Campanule*(1)

02089 Violet Laelia*(1)

02085 Rouge Grenat*(2) 02092 Rose Camélia*(2)

02091 Rose Azalée*(2)02083 Rouge Coquelicot*(1)

02082 Rouge Capucine*(2)

02051 Orange Coulouma*(1)

02025 Orange Datura*(1)

02088 Violet Gilia*(2)

02084 Prune Violette*(2)

02017 Beige Obione*(1)

02024 Jaune Reseda*(1)

02015 Beige Arum*(1)

02013 Beige Magnolia*(1)

02021 Beige Dactyle*(1)

02030 Taupe Asaret*(1)

02011 Blanc Lys*(1)/**(2)

02032 Brun Roseaux*(1)02010 Blanc Orchidée*(1)/**(2)

02022 Jaune Jonquille*(2)
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Réalisation : Deco Design Arch. : Ron Arad

02027 Jaune Cytise*(2)

02067 Vert Olive*(2)02066 Vert Laurier*(2)

02072 Bleu Gentiane*(1) 02074 Bleu Pervenche*(2)

02064 vert Amarante*(2)

02063 Vert Verveine**(2) 02023 Jaune Primevère*(1)

02071 Bleu Myosotis*(2)

02061 Vert Gui*(2) 02068 Vert Lindera*(2)

02073 Bleu Bleuet*(1)

02062 Vert Houx*(1)

02070 Bleu Dauphinelle*(1)

02069 Vert Aralia*(2)

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela 
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

Les toiles de la gamme des Laquées, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les reflets dans le laqué peuvent varier en fonction des formes, séparations et autres. En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition 
de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. The reflections in the lacquer finish may vary depending on the shapes, separations and others. Small marks being a part of the manufacturing process may be present in the lacquered line. 
Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Der Spiegeleffekt der Lackfolien kann je nach Form, Aufteilung und weiteren Faktoren variieren. Die Lackdecken 
können kleine Druckstellen, verbunden mit dem Herstellungsprozess aufweisen. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. Il riflesso dei teli laccati può variare in funzione 
delle forme create e di varie condizioni ambientali. E’ possibile che i teli laccati presentino dei piccoli segni dovuti al processo di produzione del telo. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera della stanza (es: presenza di 
fumo), la tinta del telo può leggermente variare col tempo. Los reflejos de las telas lacadas pueden variar en función de las formas, separaciones y otros. Podrían aparecer ligeras marcas debido al proceso de fabricación en las telas lacadas.Según la intensidad de la exposición 
a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.Certificat de conformité CE

N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di riflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
02011 Blanc Lys 90%
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

A40 : ≤ 200 cm.
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07083 Brique Galapagos*(2)

07074 Bleu Corfou*(2)

07061 Bleu Palmyre*(2)

07071 Vert Canaries*(2)

07015 Gris Comores***(1)

07082 Orange Bornéo*(2)

07073 Bleu Midway*(2)

07064 Vert Bermudes*(2)07072 Bleu Mayotte*(2)

07067 Vert Kourou**(2)

07011 Ivoire Rhodes***(1)07018 Gris Célèbes***(1)

07075 Bleu Fidji***(1)

07062 Vert Açores*(2)

07063 Vert Antilles*(2)

07010 Blanc Wight****(1)

07096 Rouge Aruba**(2)

07033 Beige Bahamas*(2)

07092 Rose Baléares*(2)

07094 Rose Marquise***(1)

07095 Rose Hawaï*(2)

07019 Gris Seychelles***(1)

07016 Gris Victoria***(1)

07084 Prune Kiji**(2)

07093 Rose Tahiti*(2)

07091 Rose Marie Galante*(2)

07090 Rose Désirade*(2)

07097 Noir Blake***(1)

07017 Gris Livingstone***(1)

07020 Blanc Artic***(1)

Réalisation : KordekorArch. : Jan kaplicky (Future Systems)
et Andrea morgante (Shiro Studio)

Rêves Satinés®

Satin Dreams
Die satinierte Lichtreflexion
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07021 Jaune Ceylan***(1)07081 Orange Sumatra*(2) 07024 Orange Bali*(2) 07023 Orange Java*(2) 07022 Orange Flores***(1)

Design : Latuner Arch. : Moshe Safdie

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di reflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
07010 Blanc Wight 89%

07011 Ivoire Rhodes 81%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche 
dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

****240 cm
225 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère 
composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità 
dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación 
(humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Arch. : Hans Gunnar Kronsjö

Uniquement pour 
les toiles pérforées 
P30, P40, P90, P95

D02020 Gris Asarine*(1)

D02028 Terracota Ixia*(2)

D02012 Gris Clématite*(1)

D02083 Rouge Coquelicot*(1)

D02053 Pêche Angélique*(2)

D02016 Gris Ombelle*(1)

D02082 Rouge Capucine*(2)

D02014 Gris Jasmin*(2)

D02065 Vert Amandine*(2)

D02051 Orange Coulouma*(1)

D02018 Gris Tamaris*(1)

D02025 Orange Datura*(1)

D02010 Blanc Orchidée*(1)/**(2) D02032 Brun Roseaux*(1)

D02019 Gris Erodium*(2)

D02076 Bleu Belle de Nuit*(1)

D02090 Rose Fushia*(1)

D02050 Mauve Iris*(2)

D02052 Mauve Aster*(2)

D02075 Bleu Campanule*(1)

D02089 Violet Laelia*(1)

D02092 Rose Camélia*(2)

D02091 Rose Azalée*(2)

D02033 Brun Noisetier*(1)

D02031 Brun Pomme de Pin*(1)

D02041 Noir Tulipe*(1)/**(2)

D02086 Violet Aubergine*(2)

D02081 Bordeaux Pivoine*(1)

D02087 Brun Aurea**(2)

D02085 Rouge Grenat*(2)

D02088 Violet Gilia*(2)

D02084 Prune Violette*(2)

D02017 Beige Obione*(1)

D02024 Jaune Reseda*(1)

D02015 Beige Arum*(1)

D02013 Beige Magnolia*(1)

D02021 Beige Dactyle*(1)

D02030 Taupe Asaret*(1)

D02011 Blanc Lys*(1)/**(2)

D02022 Jaune Jonquille*(2)

Les Inspirations Satinées®

Satin inspiration
Die satinierten Inspirationen
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Gamme spécifique dédiée uniquement aux perforations P30, P40, P90, P95
This line is only available for perforations P30, P40, P90 and P95
Dieses Sortiment wird nur perforierten Folien P30, P40, P90 und P95 gewidmet
Gamma specifica dedicata solo alle perforazioni P30, P40, P90, P95
Gama específica dedicada solamente a las perforaciones P30, P40, P90, P95

Arch. : Dolores Megar Noguera  
& Pedro Alcover Montaner

Arch. : Dalibor Jurkovic 

D02062 Vert Houx*(1)D02067 Vert Olive*(2)D02064 Vert Amarante*(2) D02066 Vert Laurier*(2)

D02074 Bleu Pervenche*(2)D02072 Bleu Gentiane*(1) D02070 Bleu Dauphinelle*(1) D02071 Bleu Myosotis*(2)D02073 Bleu Bleuet*(1)

D02027 Jaune Cytise*(2)D02063 Vert Verveine**(2)

D02069 Vert Aralia*(2)

D02061 Vert Gui*(2) D02023 Jaune Primevère*(1)D02068 Vert Lindera*(2)

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*155 cm  
150 cm

**206 cm
 200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 36 / 100

LUNAPERF
P30 - Ø1.5mm

GIGAPERF
P90 - Ø10mm

ALPHAPERF
P95 - Ø10mm

TERRAPERF
P40 - Ø2mm

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione 
ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede 
variar con el tiempo.

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

155 cm 155 cm 206 cm 206 cm

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3
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Arch. : Manuelle Gautran ArchitectureRéalisation : Amay Barrisol® Arch. : Aedas Architects

01050 Blanc Extramat***(1) 01060 Blanc Douceur***(1)

01011 Ivoire***(1)

01020 Beige***(1)

01030 Brun foncé***(1)01016 Gris clair ***(1)

01040 Noir**(2)

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco -  
Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 18 / 100
             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Mat Tradition®

Classic Matts
Matt Klassik Tradition
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Arch. : MSM DesignArch.: Christian Laquerriere Arch. : Michel Kutálek

06010 Fleur de métal 06070 Vert métal06023 Argenté

06020 Laiton 06090 Rose métal

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

162 cm
150 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Metals®

Metals
Metall
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Arch. : BurdifilekArch. : Wacław Matłok &  
Magdalena Dendewicz-Matłok

Arch. : Parq Arquitectos

04072 Planète Bleue***(2)

04016 Sedna****(2)

04014 Calisto Translucide*****(2) 04015 Mercure*****(2)04011 Blanc Vénus***(1)

04025 Aurore Boréale***(2)

04013 Clair de Lune***(2)

04080 Polaris****(1)04060 Antares****(1)

04018 Plutonia*****(2) 04010 Néréide*(2)04030 Athena****(1)

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

04072 Planète Bleue 11% 17 %

04011 Blanc Vénus 46% 56%

04013 Clair de Lune 50% 46%

04014 Calisto 42% 59%

04015 Mercure 50% 46%

04016 Sedna 49% 51%

04025 Aurore Boréale 32% 61%

04030 Athéna 48% 48%

04018 Plutonia 44% 51%

04010 Nereide 90% 10%

04080 Polaris 77% 21%
OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten -  
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible 
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und 
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratte-
ristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*145 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

****235 cm
220 cm

*****256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Translucides®

Translucent
Die Lichtdurchlässigen
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Arch. : Rafael ViñolyRéalisation :KordekorArch. : Tranform

X1010 Blanc Xmat***(2) X4015 Mercure***(2)

X4060 Antares*(1) X4080 Polaris*(1)

X7010 Blanc wight**(1) X1060 Blanc douceur*(1) X4030 Athena*(1)

X4016 Sedna*(2) X4018 Plutonia***(2) X4014 Calisto Translucide***(2) X1055 Reverso1*(1) (blanc/noir) X1056 Reverso2*(1) (gris/blanc)

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

X4015 Mercure 52% 51%

X4030 Athena 48% 48%

X4016 Sedna 49% 51%

X4018 Plutonia 44% 51%

X4014 Calisto 42% 59%

X4080 Polaris 77% 21%

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten -  
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*235 cm
220 cm

**245 cm
225 cm

***256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Xtrem®
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Design : Lina GENER &  
Antonio CALVO (ACS Ibiza)

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Arch. : Tümer Onaran Mımarli

BEL 01 Neptune***(2) BEL 03 Artémis**(3)

BEL 05 Artica*(3)BEL 04 Perséide*(3)

BEL 02 Equinox**(2)

Effets Lumière® Artemis,
un motif aléatoire unique
a unique random pattern
ein einmaliges Zufallmotiv
un decoro aleatorio unico
un efecto aleatorio único 

BEL 07 Nuages*(3)BEL 06 Solaris***(2)

Les Effets Lumière®

Light effets
Die Lichteffekte
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Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Lumière®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.

To see the visual effects of the «Effets Lumière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.

Um den visuellen Effekt der Folien «Effets Lumière®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Lumière®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar 
mejor y validar los efectos de los acabados «Effets Lumière®», disponibles bajo 
petición.

BEL 01 - BEL 02
BEL 06

BEL 03 - BEL 04 
BEL 05 - BEL 07

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (2)B-s2, d0 (3)B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on 
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza 
di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las 
dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*145 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della 
luce - Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione 
Transmisión

Réflexion - Reflexion
Reflexion - Reflessione - Reflexión

BEL 01 Neptune 64.5% 38%

BEL 02 Equinox 50% 50%

BEL 03 Artemis 88% 9%

BEL 04 Perséide 92% 9%

BEL 05 Artica 88% 9%

BEL 06 Solaris 48% 51%

BEL 07 Nuages 6% 30%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410
XYLOPERF
P85 - Ø5mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Réalisation : EssencielRéalisation : Kordekor Arch. : FRAP

R02 Blanc Neige R01 Beige Sable R05 Rose Fleur R06 Vert Nature R07 Bleu Ciel

R04 Noir CrepusculeR03 Gris Perle

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di riflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
R02 Blanc 90%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme des Recyclés® - Due to the recycling process slight colour variations may appear in the "Recyclés®" line of production. - Aufgrund 
des Recyclingprozesses können in der Produktionslinie «Recyclés®» leichte Farbabweichungen auftreten.- Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualificazione dei teli, possono apparire nella gamma dei 
teli Recyclés® - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de los reciclados / Recyclés®

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Barrisol Les Recyclés®

The recycled
Die Recycelten
50% pre-consumer
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Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100%.
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (emballages, conditionnements...).
La nouvelle gamme de toiles «Les recyclés®» va encore plus loin puisqu’en plus d’être recyclables à 100% comme toutes 
les autres toiles Barrisol®, elles sont fabriquées à partir de matières Barrisol® recyclées.

Barrisol® membranes are 100% recyclables.
Since the beginning Barrisol® is claiming his ecological commitment by respecting the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
On top of these recyclable sheets Barrisol® get further by offering a product range named «Les recyclés®» in which all 
the sheets are done with Barrisol® recycled matters.

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar.
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der BARRISOL®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet werden.
BARRISOL® bietet nun eine neue Serie von Spannfolien an: die Ökologischen - «Les recyclés®». Diese Folien werden 
ausschließlich aus wiederverwerteten Barrisol® Materialien hergestellt.

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100%.
Da sempre Barrisol® s’impegna nell’ambito dell’ecologia contribuendo al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati  
per la produzione è riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
Oltre a produrre dei teli riciclabili, Barrisol® s’impegna ancora proponendo une nuova gamma «Les recyclés®» i cui teli 
sono fabricati di materiale Barrisol® riciclabile.

Las telas Barrisol® son reciclables al 100%
Desde siempre Barrisol® asume su consciencia ecológica y contribuye al respecto del medio ambiente. Todos los materiales usados en 
producción son reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
Además de producir telas reciclables, Barrisol® empeña su responsabilidad ecológica lanzando una nueva gama de 
telas «Les recyclés®» compuesta de materia Barrisol® reciclada.

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Ecologie - Ecology - Ökologie - Ecologia - Ecología
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BOS 01 Arctic** BOT 05 Atlas** BOL 01 Blanc Edelweiss*

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme des «Biosourcées®» - Due to the recycling process slight colour variations may appear in the «Biosourcées®» line of production.
 - Aufgrund des Recyclingprozesses können in der Produktionslinie «Biosourcées®» leichte Farbabweichungen auftreten. - Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualificazione dei teli, possono apparire nella 
gamma dei teli «Biosourcées®» - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de los «Biosourcées®».

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s1, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Arch. : Kris yao ArchitectDesign : Zegal Viet Nam Jsc Réalisation : Barrisol®

Barrisol Biosourcée®

Biosource
Die Biobasierte
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Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100%.
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (embal-
lages, conditionnements...).
La nouvelle gamme de toiles «Barrisol® Biosourcées» contient un agent plastifiant d’origine végétale 
(≈ 30% pour la version satinée et jusqu’à 10% pour la version translucide).

Barrisol® membranes are 100% recyclables.
Since the beginning Barrisol® is claiming his ecological commitment by respecting the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
The new range of sheets «Barrisol Biosourcées®» contains a plasticizing agent of vegetable origin (≈ 30% for mat 
version and up to 10% for the translucent version).

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar.
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der Barrisol®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet werden.
Das neue Spannfolie «Barrisol® Biosourcées®» enthält einen Weichmacher pflanzlichen Ursprungs (≈30% für die Matte-
Version und bis zu 10% für die transluzente Version).

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100%.
Da sempre Barrisol® s’impegna nell’ambito dell’ecologia contribuendo al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati  
per la produzione è riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
La nuova gamma di fogli «Barrisol Biosourcées®» contiene un agente plastilizzante di origine vegetale (≈ 30% per la 
versione tampone e fino al 10% per la versione traslucida).

Las telas Barrisol® son reciclables al 100%
Desde siempre Barrisol® asume su consciencia ecológica y contribuye al respecto del medio ambiente. Todos los materiales usados en 
producción son reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
La nueva gama de telas «Barrisol Biosourcées®» contiene un agente plastificante de origen vegetal (≈ 30% para la versión 
mate y hasta 10% para la versión translúcida).

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Ecologie - Ecology - Ökologie - Ecologia - Ecología
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05085 Bordeaux ambiance 05088 Lilas cocooning 05073 Bleu marine nirvana 05055 Beige foncé évasion 05056 Vert pastel détente

05083 Rouge passion 05116 Gris intimité 05074 Bleu marine rêverie 05024 Beige élégance 05064 Vert style

05084 Rouille confort 05090 Bleu tendance 05041 Noir design 05054 Or standing 05062 Vert relaxation

05086 Rose charme 05071 Bleu ciel bien être 05034 Brun décoration 05154 Coquille douceur 05021 Jaune douillet

05115 Gris raffinement 05072 Bleu fashion 05032 Brun sérénité 05114 Lin harmonie 05010 Blanc Eden

Arch. : Aedas ArchitectsArch. : Alfons Tost Decoracion Design : Château des thermes  
Chaudfontaine

Les Daims Ambiance®

Suede
Das Ambiente Wildleder



COPYRIGHT © 2019 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés 19

Design : Château des thermes  
Chaudfontaine

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 29 - 30 / 100

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des Daims Ambiance®, 
nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles 
sur simple demande.
To see the visual effects of the «Daims Ambiance®» line of products, we recommend you ask  
for larger samples of A4 size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Daims Ambiance®» wählen zu können, stellen wir Ihnen  
A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage 
zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli «Daims Ambiance®», 
vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili  
su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los 
efectos de los acabados suedes cepillado (Daims Ambiance®), disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BCA Zebra

BCH ZenBCF Spirale

BCD Floral

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

1_ Choisissez un motif - Select a pattern - Wählen Sie eine Muster aus 
Scegliete un decoro - Elíja su dibujo 

BCG Dot

BCJ Zèbre

BCO Orient

Arch. : Edoardo CorvaiaArch. : Nihal SezgiArch. : A. Di Mattia

Creadesign®
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Les
recyclés®

Les
rêves satinés®

Les
mats traditions®

Les
translucides®

3_ Choisissez une finition de toile - Select a sheet finish - Wählen Sie eine Folie aus  
Scegliete una finitura di telo - E lija el acabado de la tela

2_ Choisissez une couleur de flockage - Select a colour of flocking - Wählen Sie eine  
Farbe aus - Scegliete il colore dell’effetto daino - Elija el color del flocado*

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Creadesign®, nous vous 
conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Creadesign® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Creadesign® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Creadesign®, vi consigliamo 
di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Creadesign®, disponibles bajo petición.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 70 / 100
   Acceptation et validation par notre bureau d’études - quantité minium de 500 m² - Acceptance and validation by our technical office required - quantity minimum of 500 m²  - Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 

Entwicklungsbüro - Mindestemenge 500 m² - Accettazione e convalida dal nostro ufficio tecnico - quantità minima di 500 mq. - Aceptación y validación por nuestra sociedad requerida - cantidad minima de 500 m².

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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BHMN 1(2)

MIRROR® Noir 
MIRROR® Black
MIRROR® Schwarz
MIRROR® Nero
MIRROR® Negro

BHMC 1(2)

MIRROR® Cuivre moiré
MIRROR® Copper Moiré
MIRROR® Kupfer Moiré
MIRROR® Rame Moiré
MIRROR® Cobre Moiré

BHME 1(2)

MIRROR® Etain moiré
MIRROR® Tin Moiré
MIRROR® Zinn Moiré
MIRROR® Stagno Moiré
MIRROR® Estaño Moiré

BHMG 1(2)

MIRROR® Or
MIRROR® Gold
MIRROR® Gold
MIRROR® Oro
MIRROR® Oro

BHMS 1(1)

MIRROR® Argent
MIRROR® Silver
MIRROR® Silber
MIRROR® Argento
MIRROR® Plata

Nous recommandons d’utiliser cette finition essentiellement au plafond. Si vous souhaitez l’utiliser en mural, veuillez nous consulter au préalable. - This finish  
is designed for ceiling application essentially. Before considering any wall application, please consult us. - Wir empfehlen, diese Ausführung zur Deckenge-
staltung zu verwenden. Falls Sie diese Ausführung an Wänden einsetzen möchten, bitte kontaktieren Sie uns vorab. - Raccomandiamo di utilizzare questa finitura  
essenzialmente per soffitto. Se volete usarla a parete, vi preghiamo di contattarci prealabilmente. - Recomendamos la utilización de este acabado para de para 
techo unicamente. Si desea aplicarlo en murales, conviene consultarnos previamente

Existe en 5 autres finitions - Available in 5 other finishes - Erhältlich in 5 verschiedenen  
Ausführungen - Disponibile in 5 altre finizioni - Disponible en 5 acabados
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Arch. : MCM Architecture  Arch. : Autoban ArchitectureDesign : Stächelin GmbHArch. : Cabinet Saguez et Partners de Paris

Mirror®

BHMC 2(2)

MIRROR® Cuivre
MIRROR® Copper
MIRROR® Kupfer
MIRROR® Rame
MIRROR® Cobre
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Existe en 5 autres finitions - Available in 5 other finishes - Erhältlich in 5 verschiedenen  
Ausführungen - Disponibile in 5 altre finizioni - Disponible en 5 acabados

Imprimez vos images - Print your own images
Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder - Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

*** Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1) B-s1, d0 (2) B-s2, d0

Largeur d’impression sans soudure - printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura

130 cm
 140 cm

Délais d’impression - printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

***3 semaines 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

Les toiles de la gamme Mirror®, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les perforations pour la version acoustique, peuvent être apparentes. - Small marks being a part of manufacturing process may be present in the Mirror® range. The perforations for the acoustics 
version can be visible. - Kleine Markierungen, die Teil des Herstellungsprozesses sind, können in der Mirror®-Linie auftreten. Die Perforationen der Akustikversion können sichtbar sein. - I teli della gamma Mirror®, possono presentare dei piccoli segni legati ai processi di produzione. Le perforazioni 
per la versione acustica, possono essere visibili. - En las telas de la gama Mirror® pueden aparecer ligeras marques debido al proceso de fabricación. Las perforaciones para la version acoustica pueden ser visibles.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 28641

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Eléments à fournir - Elements to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour 
toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci 
per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Mirror®, nous vous conseillons 
de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Mirror® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Mirror® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Mirror®, vi consigliamo di 
fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Mirror®, disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN 
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Collection Or - Gold collection - Kollektion Gold - Collezione oro - Colección Oro

BEM 01 Ronce de Noyer*

BEM 07 Or Iridescent*

BEM 04 Métal Iridescent*

BEM 09 Or brossé*

BEM 03 Cuir Havane*

BEM 08 Feuille d’Or*

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEM 11 Fleurs blanches*BEM 10 Fleurs noires* BEM 12 Impulsions*

BEM 13 Fleur White*

BEM 14 Bambou Tibet*

BEM 15 Bambou Blanc*

Réalisation : Lodge Hemera Design : Barrisol® Design : Barrisol®

Les Effets Matière®

Material effects
Material Effekte
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Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Matières®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the «Effets Matière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Effets matières®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Matières®»,  vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor 
y validar los efectos de los acabados Efectos materias (Effets Matières®), 
disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*140 cm
135 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 20 - 30 / 100
              Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®Arch. : Karel Mrázek

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEB01 BEB02 BEB03

BEB04 BEB05 BEB06

BEB07 BEB08 BEB09

Les Effets Béton®

Concrete effect
Beton Effekt
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Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®Design : Barrisol®

BEW01 BEW02 BEW03

BEW04 BEW05 BEW06

BEW07 BEW08 BEW09

BEW10 BEW11 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Bois®

Wood effect
Holz Effekt
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Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®Design : Barrisol®

BEK10 BEK11 

BEK01 BEK02 BEK03

BEK04 BEK05 BEK06

BEK07 BEK08 BEK09

BEK12 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Brique®

Brick effect
Backstein Effekt
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Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®Arch. : M-OFİS Architecture

BER01 BER02 BER03

BER04 BER05 BER06

BER07 BER08 BER09

BER10 BER11 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Marbre®

Marble effect
Marmor Effekt
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Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Faune - Animals - Tieren - Fauna - FaunaArt de la table - Food and beverage
Essen und trinken - Arti del tavolo
Artes de la mesa

Eau - Water - Wasser - Aqua - Agua

ZenMerveilles - Wonders of the world - 
Weltwunder - Meraviglie - Maravillas

Découvrez toutes les images de notre portfolio
sur www.barrisol.com, ou dans notre brochure Print your Mind.
Discover all the images available in our collection on our
website www.barrisol.com, or in our Print Your Mind documentation
Alle Fotos finden Sie auf der Webseite www.barrisol.com,
oder in unserer Broschüre Print your Mind
Scoprite tutte le imaggini del nostro portofolio
su www.barrisol.com, o nella nostra brochure Print your Mind.
Descubra todas las imágenes de nuestra fototeca
en www.barrisol.com, o en nuestro folleto Print your Mind.

Portfolio - Portfolio - Fotokatalog - Collezione d’immagini - Fototeca

Musée d’impression sur étoffe

Roses - Roses - Rosen - Rose - Rosas Divers - Various - Verschieden - Varie - Varios

Arch. : Milewski PiotrDesign. : Simon NorrisArch. : Geert Devolder
Arch. int. : The office - Stéphanie Laporte

Print your mind®
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Imprimez vos images - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm(1)

240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études 
obligatoire, merci de nous contacter pour toute information 
complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please 
contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio 
tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni richiesta 
supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa 
es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información 
complementariaMEDIPERF

P10 - Ø1mm
OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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BSP A cœurs BSP C love

BSP E love Paris

BSP B ronds

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

BSP P cercles aléatoires 

Perfodesign®

Arch. : PFZ ArquitectosArch. : BDP London & CPU Retail Architects LDA Design : Barrisol®



COPYRIGHT © 2019 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés 37

Créez votre perforation - Create your own perforation
Kreieren Sie Ihre eigene Perforierung - Create la vostra perforazione
Crear su perforación

Ø :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

B :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A

B

Taux d’ouverture maximum recommandé - Maximum recommended open area
Maximale Folieöffnungsgrad empfohlen - Tasso d’apertura del telo massimo consigliato
Tasa de apertura de la tela máxima aconsejada

30%

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire.
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information.
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro. Für weitere Fragen stehen wir 
Ihnen gerne zur Verfügung.
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di 
contattarci per ogni richiesta supplementare.
Estudio de viabilidad y validación del motivo por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

Se référer au classement de la toile utilisée
Please refer to the choosen sheet classification

Bitte beziehen Sie sich auf das Brandverhalten der benützten Folie
Riferirsi alla certificazione di reazione al fuoco del telo utilizzato

Gracias por consultar la classificación al fuego de la tela utilizada 

Largeur de perforation - perforated width - Perforierungsgröße
Misura della perforazione - Ancho de perforación
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen  
und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle  
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm
240 cm

Délais de perforation - perforation lead-time - Perforierungsfrist
Tempi di perforazione - Plazos de perforación

6 semaines*
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

CERTIFIÉ PAR UN 
L A B O R A T O I R E 
I N D É P E N D A N T

( LNE )
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Quelques projets - Some projects - Einige Projekten - Alcuni progetti - Algunos proyectos

Barrisol® 3D - Arch. : ng. &. Michal Kutálek

Barrisol 3D® - Arch. : Hilkka Maija Antila, Markus Jakas and Bassel Dalloul pour Architect 
bureau Nurminen Antila & Co

Barrisol Lumière® - Arch. : RSP Interiors Pte Ltd

Barrisol Lumière® - Designer : Ross Lovegrove for Barrisol®

Barrisol Lumière Acoustics® - Arch. : Zaha Hadid Barrisol Lumière® - Arch. : Tranform
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Barrisol Acoustics® & Barrisol Light Lines - Arch. : Daniel Lacayo & Asoc

Barrisol Acoustics® - Arch. : Guido Canali

Barrisol Mirror® - Arch. : Sekmen partners

Barrisol Lumière® imprimée - Arch. : Parallel Architecture

Barrisol Daims Ambience® & Barrisol Lumière® - Arch. : Kurtul Erkmen/KG Mimarlık

Barrisol Lumière Acoustique® - Arch. : Reichardt Ferreux Architectes
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Barrisol Mirror & Light Lines® -  Arch. : Marcin Gnich Barrisol Lumière® 3D - Arch. : Wacław Matłok & Magdalena Dendewicz-Matłok

Barrisol Print your mind® - Arch. : Dr. Salvador Perez Arroyo Barrisol Print your mind Lumière® - Arch. : Jacco van Duin Design 

Barrisol Lumière®- Arch. : Burkhalter y Corripio / Aguirre Newman Barrisol Reflet Laqué® - Arch. : Synapse
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Barrisol Mats Tradition® - Arch. : Jan Kaplicky (Future Systems) et Andrea Morgante (Shiro Studio)Barrisol Lumière® 3D - Arch. : Nagui Sabet

Barrisol Lumière® - Arch. : Burdifilek Barrisol Daims Ambiance® 3D - Arch. : Aedas Architects

Barrisol Lumière® - Arch. : 3XNBarrisol Lumière®  - Arch. : Ronald Lu & Partners
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Barrisol Reflet Laqué® - Arch. : Ivan Alexandrov Barrisol Reflet Laqué® - Réalisation : Colin

Barrisol Reflet Laqué® -Designer : Mina KaragianniBarrisol Reflet Laqué®

Barrisol Mats Tradition® Barrisol Mats Tradition®
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Barrisol Mats Tradition® - Réalisation : Kordekor Barrisol Lumière® - Arch. : HTT Creative

Barrisol Artolis® - Arch. : Katarzyna Zachariasz-RybakBarrisol Reves Satinés ® - Arch. : Michael Fahrenholtz

Barrisol Lumière® & Artolis® imprimé - Arch. Int. : Kurt DemeulemeesterBarrisol  Mats Tradition® - Réalisation : Kordekor
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Barrisol  Mats Tradition Acoustics® - Arch. : Stanley Saitowitz Office / Natoma Architects, Inc. Barrisol  Mats Tradition® et Lumière® - Designer : BS GROUP Taleh Aliyev

Barrisol Lumière® 3D - Designer : AddonBarrisol Lumière® - Arch. : Chapman Taylor architects

Barrisol Reflet Laqué®  - Arch. : Lemay et associésBarrisol Print your mind® - Arch. : Jose Francisco Moya Carrasco.
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Barrisol Lumière® - by Maserati Arcolis 3D by Barrisol® - Arch. : Mistri Hardaway

Barrisol Mirror® - Arch. : Autoban ArchitectureBarrisol Print your mind® - Arch. : Schulmann & Associates

Barrisol Lumière® - Arch. : Architectenbureau Paul de RuiterBarrisol Lumière® & cadres perforés - Designer : Plural Design, Mr. Samjad Kandilat
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Barrisol Reflet Laqué® & Metals® - Arch. : Hilmat Aliyev - Designer : Marina Lisova Barrisol Lumière® - by Rolls-Royce

Barrisol Lumière - Arch. : Zaha HadidBarrisol Lumière® - Arch. : HKS, Inc.

Barrisol Reflet Laqué® 3D et Lumière® - Designer : Hakan Külahçi/Art MimBarrisol Reflet Laqué® & fibres optiques - Designer : CSI (Coral Supplies & interiors LLC)
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Barrisol Lumière® - Designer : BS GROUP Taleh Aliyev

Barrisol Mirror® - Designer : Boytorun Mimarlık

Barrisol Mirror® - Designer : Devrim Turan

Barrisol Mirror® personnalisé - Arch. : MCM Architecture 

Barrisol Reflet Laqué® 3D - Arch. : Samad Gashov - Designer : Ruslan Habibov

Barrisol Lumière® - Arch. : Architectenbureau Paul de Ruiter
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Barrisol Reflet Laqué® & fibres optiques Barrisol® mat et chemin lumineux

Barrisol Lumière® & cadres ouvrantsBarrisol Reflet Laqué® & Print your mind®

Barrisol Mirror® - Design : Teoman BekmezciBarrisol Reflet Laqué®



COPYRIGHT © 2019 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés 49

Barrisol Mirror® - Réalisation : Tekno design team

Mur coulissant Barrisol® Artolis® - Arch. : Frédérick Morin 

Barrisol Rêves Satinés®

Barrisol Creadesign® - Arch. : Edoardo Corvaia

Barrisol Lumière Color® & Fibres optiques - Design : Descines

Barrisol Clim® - Arch. : Architectunion
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Plafond tendu

BARRISOL® NORMALU® S.A.S.     Route du Sipes | 68680 Kembs | France | Email : mail@barrisol.com

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

 

 

2014

DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE

2009

PRIX DE LA FOIRE YAPI 
STAND BARRISOL

TURQUIE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

Au cœur de l’innovation depuis 1967- At the heart of innovation since 1967

2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2017

COUP DE COEUR 
SPECIAL ADIRA

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2017

JANUS 2017
DE L’INDUSTRIE

BARRISOL® CLIM®

2018

JANUS 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2018

VIVA LIGHT 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®
TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

2015 2014

TRANSMISSION  
FAMILIALE RÉUSSIE

20182018

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Développement Durable  
pour Barrisol Clim®

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Efficacité Énergétique  
pour Barrisol Clim®

www.barrisol.com


